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1. N cosetoBancsa [laBmpa C TbicayeHayanbHMKaMmn, COTHUKaMM 1 CO BCEMU BOX ASMU,
YMO: | pagmnecs Jasug i3 TUCAYHMKAMM Ta 3 COTHMKAMW, 30 BCiMa 3HAYHUMMW.
KJV: And David consulted with the captains of thousands and hundreds, and with every leader.

2. v ckazan [Jasuna] Bcemy cobpanuto Vi3pannbTsiH: ecnm yrogHo Bam, U ecnu Ha 1o byaeT
Bons ocnopa Bora Hawero, nownem noeciogy K NpoymMm 6patbsm HawuM, No BCei 3emne
N3pannbckoii, 1 BMECTE C HUMU K CBSILLEHHUKAM W NEBUTAM, B TOPOAA U CENEHNS UX, YTOObI
OHW cobpannchb K HaM;

YNO: | ckazas Jasuna 0o BCiel I3paineBoi rpomaaun: Akwo Bam ue nobpe, a Big MNocnoaa, bora
Haworo BnogobaHe, nowniMo [0 Hawmx 6paTis, NO30CTanUxX No BCix I3painesmx kpasx, a 3
HUMW 00 CBsIWeHWKiB Ta JleBuTiB, Mo MicTax Ta Mo iXHiX nacoBucbkax, i Hexai 36epyTbcs 00
Hac.

KJV: And David said unto all the congregation of Israel, If it seem good unto you, and that it be
of the LORD our God, let us send abroad unto our brethren every where, that are left in all the
land of Israel, and with them also to the priests and Levites which are in their cities and suburbs,
that they may gather themselves unto us:

3. n nepeHecem k cebe kosyer bora Hawero, notomy 4to Bo AHM Cayna Mbl He obpallanuce K
HEeMy.

YIMO: | BepHimMo koBYera Haworo bora oo Hac, 60 He 3BepTanucs Mun Ao Hboro 3a Caynosux
IHiB.

KJV: And let us bring again the ark of our God to us: for we inquired not at it in the days of Saul.

4. N ckazano Bce cobpaHue: “na byaet Tak’, NOTOMY YTO 3TO AENO BCEMY HAPOAOY Ka3anocb
cnpasennBbIM.

YIMO: | ckazana Bcs rpomaga, wob 3pobutn Tak, 6o cnywHa byna Ta pidy B 04ax ycboro
Hapoay.

KJV: And all the congregation said that they would do so: for the thing was right in the eyes of
all the people.

5. Tak cobpan Oasug Bcex N3pannbTsH, ot Wnxopa Ernnetckoro no Bxona B Emad, 4T0o6bl
nepeHecTtn kosyer boxun ns Knpnadg-apuma.

YNO: | 3ibpas Oasua ycboro I3pains Big ermnetcbkoro LWixopy i ax Tyan, ne naetbcs o
Xamary, wob cnposagutn Boxoro kosyera 3 Kip'at-Eapimy.

KJV: So David gathered all Israel together, from Shihor of Egypt even unto the entering of
Hemath, to bring the ark of God from Kirjathjearim.
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6. N nowen Oasun n Becb N3pannb B Kupnadgp-Napum, 4to B Mlyaee, 4Tobbl nepeHecTn oTTyna
ko4er bora, Nocnona, censwero Ha XepysnMax, Ha KOTOPOM HapuuaeTtcs ums [Ero].

YNO: | niwos Jasuna Ta BBech I3painb y baany, B KOanH Kip'sat-€apim, wob BMHeCTH 3BiaTH
koByera Bora, Mocnoaa, Wwo cuamTb Ha xepyBuMax, Wo iM'a Mloro npuknukaetbes.

KJV: And David went up, and all Israel, to Baalah, that is, to Kirjathjearim, which belonged to
Judah, to bring up thence the ark of God the LORD, that dwelleth between the cherubim, whose
name is called on it.

7. 1 noBe3nun koByer boxuin Ha HOBOW KonecHuue u3 gomMa AsmHagasa; n O3a n Axms Benm
KONnecHuuy.

YMO: | noBe3nun boxoro kosyera Ha HOBOMY BO3i 3 ABiHa4aBoOBOro Aomy, a Y33a ta Axio
nposaannun Toro Bo3a.

KJV: And they carried the ark of God in a new cart out of the house of Abinadab: and Uzza and
Ahio drave the cart.

8. Hasng xe v sce VIdpannbtsaHe urpanv npen borom na Bcei cunbl, C NEHNEM, Ha LUTpax un
ncanTupsx, U TMMNaHax, u kumeanax n Tpybax.

YMO: A [lasnpa Ta BBecCb I3painb rpanv nepen boxum nuuem 3 yciei cunu, i 3 nicHaMu, i Ha
unTpax, i Ha apdax, i Ha bybHax, i Ha uumbanax, i Ha cypmax.

KJV: And David and all Israel played before God with all their might, and with singing, and with
harps, and with psalteries, and with timbrels, and with cymbals, and with trumpets.

9. Korpga pownm po rymHa XuaoHa, O3a npoctep pyKy CBO, 4TOObl MpuaepXaTb KoBYer, nbo
BOJ/Ibl HAKNTOHWNN €ro.

YNO: | npuiiwnu BoHn ax ao KigoHOBOro Toky, i NpocTar Y33a CBO pyKy, wob niaxonutu
KoBuera, 60 BOIM HAXMAUAW AOTO.

KJV: And when they came unto the threshingfloor of Chidon, Uzza put forth his hand to hold the
ark; for the oxen stumbled.

10. Ho 'ocnogp pasrHesancs Ha O3y, 1 nopasnn ero 3a T0, YTO OH NPOCTEpP PYKY CBOIO K
KOBYEryY; 1 OH YMep TyT Xe npea niuem boxumm.

YMO: | 3ananuBcs Ha Y33y rHiB focnogHin, i BiH ybus ioro 3a Te, Wo NpoCTSAr pyky CBOK 00
koB4era. | nomep BiH Tam nepen ['0CNOOHIM NULEM...

KJV: And the anger of the LORD was kindled against Uzza, and he smote him, because he put
his hand to the ark: and there he died before God.
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11. N onevanuncsa Oasug, 4to [Nocnoab nopasun O3y. M Ha3ean 1o MecTo nopaxeHnem O3bl;
Tak Ha3biBaeTCs OHO U 00 Cero AHs.

YNO: | 3axypuscs Jasua TuM, wo Focnoap yous Y33y, i BiH HAa3BaB iM'st TOMY MICLLIO:
[Mepeu-Y33a, i Tak BOHO 3BETbCH aX A0 UbOro OHS.

KJV: And David was displeased, because the LORD had made a breach upon Uzza: wherefore
that place is called Perezuzza to this day.

12. N yctpawmnncs Nasua bora B oeHb TOT, 1 ckasan: kak s BHecy k cebe koByer boxwin?
YNO: | Toro aHs Oasup 3nsikascs bora, rosopsiun: Sk s BHecy 0o cebe boxoro kosyera?
KJV: And David was afraid of God that day, saying, How shall | bring the ark of God home to
me?

13. N He nose3 [asump koByera k cebe, B ropon [lasnoos, a obpatun ero k nomy Asegnapa
"edpaHuHa.

YMO: | He nogi3 Hdaeua kosyera Ao cebe, no dasuagosoro Micta, a HanpaeuB Moro oo AoMy
rataHuHa Osegn-Enoma.

KJV: So David brought not the ark home to himself to the city of David, but carried it aside into
the house of Obededom the Gittite.

14. N octaBancs kosyer boxwin y ABennapa, B 4OMe ero, Tpu Mecsua, n 6narocnosun
locnoob nom ABepnpapa v BCe, YTO Y Hero.

YNO: | npobysas Boxwuit kosyer i3 npomom Oea-Enoma B horo gomi Tpu micsaui. A Focnonb
nobnarocnosue gim Osea-Enoma, Ta Bce, wo 6yno roro.

KJV: And the ark of God remained with the family of Obededom in his house three months. And
the LORD blessed the house of Obededom, and all that he had.
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